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	    Cána est barba tibí, nigra est coma: tingere barbam

      nón potes — haec causa est — et potes, Óle, comam.

Srour, Thomas
	
	    Cána est barba tibí, nigra est coma: tingere barbam

      nón potes — haec causa est — et potes, Óle, comam.

Srour, Thomas

	New Vocabulary:

barba, barbae, F., ‘beard’.  Related to English “barber”.

cánus, cána, cánum, ‘white, grey’.

causa, causae, F., ‘cause’.  Did I really need to tell you that?

niger, nigra, nigrum, ‘black’.  ‘Nigeria’ is formed from this.

tingó, tingere, tinxí, tinctum, ‘soak; dye, stain, tint’.  Which is it here?  Is it related to English “extinguish”?  If so, how?
Questions:

1. What case is tibí, and why?

2. What is the point of this epigram?  What (if anything) makes it witty?

3. Is Martial praising Olus, or mocking him, or what?

4. Would the point still work in today’s world?
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